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Q

Tampa de proteção estampada.

Tapa de protección estampada.

Closed end covers made of deep drawn sheet steel.

W

Somente o contra-peso interno gira; o externo é fixo
para sua segurança.

Solamente el contrapeso interno gira; el externo es
fijo para su seguridad.

Only the inner flyweight is turned, the outer flyweight
is key-mounted for your safety.

E

Escala gravada bem legível para ajuste dos contra-
pesos. Cada graduação = 5 %.

Escala grabada bien legible  para ajuste de los con-
trapesos. Cada graduación = 5 %.

Etched and easy legible scale for infinitely
variable adjustment of the centrifugal force.
Each scaleline = 5 %.

R

Vedação do eixo por meio de anel em V e ranhuras
com graxa.

Veda del eje por medio de anillo en V y ranuras con
engrase.

Shaft sealing with V-ring and grease keyways.

T

Vedação das tampas por meio de anéis de silicone:
proteção 100 % contra pós e umidade.

Veda de tapas por medio de anillos de silicona: 
protección 100 % contra polvos y humedad.

End cover sealed with round silicon seal: 
100 % sealed against dust and humidity.

Y

Rolamentos com incremento de capacidade de
carga e de maior altura de pista. Lubrificação 
permanente, livre de manutenção.

Rodamientos con incremento de capacidad de
carga y de mayor altura de pista. Lubrificación 
permanente, libre de mantenimiento.

Heavy roller bearings with increased bearing play.
Permanent lubrication, free of maintenance.

U

Corpo dos rolamentos em aço maciço para trans-
missão da força centrífuga.

Cuerpo de los Rodamientos en acero macizo para
transmisión de fuerza centrífuga.

Sturdy bearing bracket aid the transmission of the
centrifugal force.

I

Componentes elétricos super-dimensionados.
Enrolamento especial protegido contra vibrações.

Componentes eléctricos superdimensionados.
Rodamiento especial protegido contra vibraciones.

Electrical components well dimensioned, special coil
braced against vibration.

O

Terminal elétrico fundido incorporado para os serviç-
os mais pesados e exigentes. À prova de pó e água.

Borne eléctrico fundido incorporado para los servi-
cios más pesados y exigentes. A prueba de polvo y
agua.

Firmly and integrally cast terminal box for any
demands, however heavy. Proved against dust and
humidity.

P

Corpo fundido totalmente vedado e à prova de
vibrações.

Cuerpo fundido totalmente vedado y a prueba de
vibraciones.

Completely enclosed, vibration-proved casing.

{

Elemento de suspensão fundido incorporado para
facilitar o içamento e a montagem em qualquer
posição.

Elemento de suspensión fundido incorporado para
facilitar el izamiento y el montaje en cualquier 
posición.

Integrally cast suspension lugs for safe and easy
mounting in any position.
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Alimentação

Tensões de 115 a 690 V disponíveis em

50 e 60 Hz.

No. de Pólos

Padrões são 4, 6 e 8 pólos. Versões com

10 e 12 pólos sob consulta.

Grau de Proteção

IP 66

Classe Térmica

F (155 °C) conforme DIN EN 60034-1

Isolação Tropical

De série

Rolamentos

Os motovibradores FRIEDRICH livres de

manutenção são fabricados há mais de

30 anos com grande sucesso. Os man-

cais de rolamentos cilíndricos especiais,

com incremento de capacidade de

carga e maior altura de pista são lubrifi-

cados de fábrica com uma graxa espe-

cial para aumentar sua vida útil. A relu-

brificação, com todos os seus erros e

inconvenientes, tais como impurezas,

pouca/muita ou graxa incorreta, está

excluída. A utilização de motovibradores

FRIEDRICH resultam em uma significati-

va redução de custos de manutenção.

Modo de Operação

Operação permanente (S1) e operação

descontínua a 100 % da força centrífuga.

Temperatura ambiente admissível

–20 °C a +40 °C. Versão especial com

chapas a frio a –50 °C disponível sob

consulta. Outras temperaturas ambien-

tes sob consulta.

Alimentación

Tensiones de 115 a 690 V disponibles en

50 y 60 Hz.

No. de Polos

Padrones son 4, 6 y 8 polos. Versiones

con 10 y 12 polos bajo consulta.

Grado de Protección

IP 66

Classe Térmica 

F (155 °C) de acuerdo a DIN EN 60034-1

Isolación Tropical

De serie

Rodamientos

Los motovibradores FRIEDRICH libres

de mantenimiento son fabricados hace

más de 30 años con grande suceso. Los

mancales de Rodamientos cilíndricos

especiales, con incremento de capaci-

dad de carga y mayor altura de pista

son lubrificados de fábrica con un

engrase especial para aumentar su vida

útil. La relubrificación, con todos sus

errores e inconvenientes, tales como

impurezas, poco/mucho o engrase inco-

rrecto, está excluido. La utilización de

motovibradores FRIEDRICH resultan en

una significativa reducción de costos de

mantenimiento. 

Modo de Operación

Operación permanente (S1) y operación

descontinuada a 100 % de la fuerza cen-

trífuga.

Temperatura ambiente admisible

–20 °C a +40 °C. Versión especial con

chapas a frío a –50 °C disponible bajo

consulta. Otras temperaturas ambientes

bajo consulta.

Power supply

Voltages from115 V to 690 V are avail-

able in 50 Hz and 60 Hz.

Number of poles

Standard 4, 6 and 8 pole versions, 10

and 12 pole versions on request.

Protective category

IP 66

Thermal class 

F (155 °C) according to DIN EN 60034-1

Tropical insulation

Standard

Bearings

FRIEDRICH vibrator motors have been

produced maintenance-free for over 30

years with great success.

The mounted cylindrical roller bearings

with high carrying force and increased

bearing play are factory-lubricated for

life with special grease.

Regreasing and all sources of errors

such as soiled lubricating nipples, too

much, too little or the wrong grease, are

excluded. Use of FRIEDRICH mainte-

nance-free vibrator motors will signifi-

cantly reduce your maintenance costs. 

Operation

Permanent operation (S1) and discontin-

uous operation at 100 % centrifugal

force.

Permissible environmental tempera-

tures

–20 °C to +40 °C. Special versions with

cold steel to –50 °C are available on

request. Please consult us for other

ambient temperatures.
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Montagem

A montagem é possível em qualquer

posição sem restrições. A superfície de

montagem deve ser plana (Rz 63) e

estar limpa. Sem pintura! Utilizar parafu-

sos 8.8 e porcas de segurança conforme

DIN EN ISSO 7040. Não utilizar arruelas,

anéis ou outros elementos de seguran-

ça. Apertar os parafusos somente com

torquímetro:

M 8 = 22 Nm M 16 = 210 Nm

M 10 = 46 Nm M 20 = 410 Nm

M 12 = 80 Nm M 24 = 710 Nm

Após 10 minutos de operação, reapertar

os parafusos. Checar e controlar os

parafusos periodicamente, até que um

reaperto não seja mais possível.

Ligação Elétrica

Utilizar cabos extra-flexíveis para aplica-

ções mecânicas severas. Por exemplo:

H07RN-F ou A07RN-F conforme DIN

VDE 0282. Introduzir o cabo com um

laço grande a fim de não produzir rompi-

mento. Fechar e vedar a caixa de bornes

cuidadosamente para que não entre pó e

umidade. Usar a borracha de proteção

fornecida com o motovibrador.

Operação com Inversor de Freqüência

Inversores de freqüência são geralmente

apropriados para os motovibradores

FRIEDRICH. O dimensionamento de um

inversor de freqüência baseia-se não

somente na tensão elétrica, mas tam-

bém na corrente de partida. Se desejar

aumentar a rotação nominal, consulte-

nos a respeito previamente.

Proteção térmica de sobrecarga 

Resistor PTC 120 °C ou outras tempera-

turas disponível para todos os motovi-

bradores.

Tampas

Tampas estampadas com formas espe-

ciais e vedação de silicone garantem

uma perfeita proteção contra pós e água.

As tampas são pintadas com pós à base

de epoxi-poliester. Tampas em aço inoxi-

dável são disponíveis para toda a linha

de motovibradores até a versão 7.0.

Montaje

El montaje es posible en cualquier posi-

ción sin restricciones. La superficie de

montaje debe ser plana (Rz 63) y estar

limpia. Sin pintura!   Utilizar tornillos 8.8

y tuercas de seguridad conforme DIN

EN ISSO 7040. No utilizar aruelas, anillos

o otros elementos de seguridad. Apretar

los tornillos solamente con torquímetro:

M 8 = 22 Nm M 16 = 210 Nm

M 10 = 46 Nm M 20 = 410 Nm

M 12 = 80 Nm M 24 = 710 Nm

Después de 10 minutos de operación,

reapretar los tornillos. Chequear y con-

trolar los tornillos periódicamente, hasta

que reapretar no sea más posible.

Conexión Eléctrica

Utilizar cabos extra-flexibles para aplica-

ciones mecánicas severas. Por ejemplo:

H07RN-F o A07RN-F conforme DIN VDE

0282. Introducir el cabo con un nudo

grande con la finalidad de no producir

rompimiento. Cerrar y vedar la caja de

bornes cuidadosamente para que no

entre polvo y humedad. Usar la goma de

protección fornecida con el motovibra-

dor.

Operación con Inversor de Frecuencia

Inversores de frecuencia son general-

mente apropiados para los motovibrado-

res FRIEDRICH. El dimensionamiento de

un inversor de frecuencia se basea no

solamente en la tensión eléctrica, pero

también en la corriente de partida. Si

desea aumentar la rotación nominal,

consúltenos a respecto previamente.

Protección térmica de sobrecarga

Resistor PTC 120 °C o otras temperatu-

ras disponible para todos los motovibra-

dores.

Tapas

Tapas estampadas con formas especiales

y vedación de silicona garanten una per-

fecta protección contra polvos y agua.

Las tapas son pintadas con polvos a base

de epoxi-poliester. Tapas en acero inoxi-

dable están disponibles para toda la línea

de motovibradores hasta la versión 7.0.

Mounting

Mounting in any position. Mounting sur-

face must be level (Rz63) and clean. No

paint! Use 8.8 quality bolts and DIN EN

ISO 7040 quality self-locking nuts. Do

not use washers, spring washers or

other securing means. Tighten only with

a torque wrench:

M 8 = 22 Nm M 16 = 210 Nm

M 10 = 46 Nm M 20 = 410 Nm

M 12 = 80 Nm M 24 = 710 Nm

Retighten bolts after 10 minutes of ope-

ration time. Check screwed unions fre-

quently until retightening is no longer

possible.

Electrical connection

Use highly-flexible cable for heavy

mechanical demands. Use for instance:

H07RN-F or A07RN-F in according to

DIN VDE 0282. Feed the cable in with a

big loop to prevent chafe marks. Close

up the terminal box very carefully to pre-

vent dust and humidity from entering.

Use the protective rubber sleeve sup-

plied with the motor.

Frequency transformer operation

Frequency transformers must be

suitable for vibrator motors. The frequen-

cy transformer is not only dimensioned

according to electrical power but also

increased starting current. Please ask us

ahead if you wish to increase the nomi-

nated speed of the motor.

Thermal overload protection

PTC resistor 120 °C or other tempera-

tures are available for all vibrator motors

on request.

End covers

Deep-drawn sheet steel end covers which

guarantee perfect protection against dust

and water due to their special shape and

silicone seal. The end covers are stove-

enamelled with epoxypolyester powder.

Stainless steel end covers are when

desired available for the entireprogram to

size 7,0.
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Pintura

Padrão em RAL 6011. Outras cores dis-

poníveis sob consulta.

Identificação dos Tipos

Os tipos são identificados da seguinte

maneira: 

Primeiro bloco de letras = torque 

Após o primeiro traço segue o número

de pólos 

Após o segundo traço segue o número

da versão.

Cálculo da Força Centrífuga

A partir do torque (AM) e da rotação (n)

calcula-se a força centrífuga segundo a

seguinte fórmula:

Cálculo do curso (=2 x amplitude)

O curso é calculado da seguinte forma:

onde:

SW = curso (cm)

AM = torque (kgcm)

m = peso do equipamento vibratório

incluindo os motovibradores (kg), sem

material.

Exemplo

Calha vibratória com dois N 1000-6 

pesa 2500 kg.

Curso com o máximo de torque:

Pintura

Padrón en RAL 6011. Otros colores dis-

ponibles bajo consulta.

Identificación de los Tipos

Los tipos son identificados de la siguien-

te manera: 

Primer bloco de letras = torque 

Después del primer trazo sigue el núme-

ro de polos

Después del segundo trazo sigue el

número de la versión.

Cálculo de la Fuerza Centrífuga

A partir del torque (AM) y de la rotación

(n) se calcula la fuerza centrífuga de

acuerdo con la siguiente fórmula:

Cálculo del curso (=2 x amplitud)

El curso se calcula de la siguiente

forma:

donde:

SW = curso (cm).

AM = torque (kgcm).

m = peso del equipo vibratorio incluyen-

do los motovibradores (kg), sin material.

Ejemplo

Caño vibratoria con dos N 1000-6 pesa

2500 kg.

Curso con el máximo de torque:

Coating

Standard in RAL 6011. Other colours

available on request.

Type nomenclature

The model code is to be read as follows:

First number block = working moment it

follows a hyphen and the pole number,

behind the second hyphenthe size is

indicated.

Calculation of the centrifugal force

The working moment (AM) and the r.p.m.

(n) are used to calculate the centrifugal

force (F) as follows:

Calculation of the throw

The throw (= 2 x amplitude) is calculated

as follows:

SW = throw (cm).

AM = working moment (kgcm).

m = weight of the vibrating conveyor

including vibration motors (kg), but with-

out material to be conveyed.

Example

Vibrating conveyor including two

N 1000-6 weights 2500 kg.

Throw at the max. working moment:

F =(π·n

30)
2

x
AM

100·2
= (N)

F =(π·n

30)
2

x
AM

100·2
= (N)

F =(π·n

30)
2

x
AM

100·2
= (N)

SW =
AM

m

SW =
AM

m

SW =
AM

m

SW =
2000 kgcm 

= 0,8 cm
2500 kg

= 8 mm de curso
= 4 mm de amplitude

SW =
2000 kgcm 

= 0,8 cm
2500 kg

= 8 mm de curso
= 4 mm de amplitud

SW =
2000 kgcm 

= 0,8 cm
2500 kg

= 8 mm course
= 4 mm amplitude
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Nosso Programa de Fabricação: 

• Serviços de reparos

• Molas

• Vibradores magnéticos
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Nuestro Programa de Fabricación:

• Servicios de reparos

• Muelle

• Vibradores magnéticos

• Sistema de supervisión de vibraciones

Solicite nuestros catálogos!

Our further range of products: 

• Repair service

• Springs

• Electromagnetic Vibrators

• Vibration monitoring

Ask for our special catalogues!

• Forças Centrífugas de 18 – 133 kN

Fuerzas Centrífugas de 30 - 12500 N

Centrifugal force from 30 - 12500 N

• Freqüências de  2000 - 46000 min
-1
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-1
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-1
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y pistón

• Types: turbine-, roller-, ball- and piston
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• Força Centrífuga/Fuerza Centrífuga/

Centrifugal force: 29000 - 401000 N

• Torque/Torque/

Working moment: 530 - 12000 kgcm

• Rotação/Rotación a /r.p.m. 50 Hz:
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• Rotação/Rotación a /r.p.m. 60 Hz:
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Vibradores Pneumáticos 
Vibradores Pneumáticos
Pneumatic Vibrators

Motovibradores Flangeados
Motovibradores De brida
Flange Mounted Vibrator Motors

Excitadores de Força Dirigida
Excitadores de Fuerza Dirigida
Unbalance Exciters

FRIEDRICH Schwingtechnik GmbH & Co. KG

Postfach 1016 44 · 42760 Haan · Germany 

Tel.: +49 (0) 2129- 3790-0

Fax: +49 (0) 2129- 3790-37

E-Mail: info@friedrich-schwingtechnik.de
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